Don José B. Calvo

Don José B, Calvo es bien conocido en
Panami por la alta posicidn politica que
en la actualidad ocupn como Subsecreta-
rio de Relociones Exteriores, cargn e
desempefin con toda lucidez bajo la jefa
tura de su distinguido jefe el sefior Er
nesto Lefevre, desde el afio de 1912 en
que el Doctor Belisario Porras en aten-
cion a las prendas de talento, ilustracion
¥ cultura personal, que sdornan al sefior
Calvo, le otorgd tal distincion

La actoacion del sefior Calva, en la Ad-
ministraciin Piblica de su pats ex hastan-
te conocidn, pues en anteriores ocasinnes
ha desempefiado servicios consulares en
Suiza, con su oficina en Génova, lo mis-
mo gue en Londres, donde mediante tan
distinguidn representacion el nombre de
la Repiiblica siempre se vid prestigiado.

Nacih el eaballero sefior Calvo, en Pe-
nonomé, de la Provincia de Coclé el afio
1876, habiendo sido sus padres don José
Maria Calve v dofin Josefa A, de Calvo,
Fue educado en los Estados Unidos v habla inglés con bas
tante correccion.  Casd en 1905 en Penonomé con dofia Ester
Oecafia de Calvo con quien tiene un solo hijo llamado José
Baldomero Calvo, ‘Tanto el sefior Calvo como su distingui-
da esposa gozan de muy especiales simpatias entre la socie-
dad panamefin. Don Jose es un periodista de fama, v des-
empefin en Panamd ¢ cargo de correspon=al de algunas
importantes revistas de los Estados UTnidos

Don Julio

Don Julio Guardia Vieto pertenece
conforme puede verse por sn nomhbre
a nna de las mds prestigindas fantilins
del Istmo, siendo persona gue por sus
excepcionales prendas personales ha
sahido llevar con lustro ¢l nombire de
SUs progenitores.

Desde hace algin tiempo se ha dedi-
cido a las faenns agricolas habiendo
formado varias fincas de pastos artifi
ciales para ¢] engordeé v la cria de ga-
nado vicuna y caballar, las cuales son
conocidas con los nombres de «Bella
Vistar, «El Porvenirs, «El Cirnclitos
v tLos Mangoss, cultivadas todas v
donde pastan cerca de setecientas ca-
beras de ganado. Fs hijo el seflor
Guardia de don Aurelio Guardin, oc
tual Secretario de Hacienda de la pre-
sente Administracidn. v de ln esxtima
ble dama dofia Maria Jel Rosario Vie
to. Nacio el 16 de Julio de 1892 en
Panamd, v casd el 31 de Mavo del afio
1914, en Anton, con la distinguida da-
ma dofia Mercedes Maria Vega, de cu
yo matrimonio ha habido dos hijos
Maria Leticin v Julio Aurelio,

Ha tenida el sefior Guardia una brillante detnizidn tanta
en la vida oficial como en la comunal, pues ha dewnpefindo
cargos como la Vicepresidencia Municipal v otro por desiy
nacion ejecutiva como Comsul de Panamd en Marsella.  Se
educo en Inglaterra.

Mr, José B, Calvo is well=known in
Panama s the subsecretary of foreign re-
lations, n post which he has occupied
under his distinguished chief, Mr. Ernes-
to Lefevre, since the beginning of the ad.
ministration of Doctor Belisario Porras
in 1912,

Previously, Mr. Calve filled the posi-
tion of Panamanian consul to Switzer-
land, with beadguarters at Geneva, and
was also his country's consular represen-
tative in London.

Mr, Calvowas bornin the town of Peno-
nomé, in the provinee of Coclé in the vear
1876, his parents being Mr. José Marin
Calyvo and Mrs, Josela A, de Calvo, He
received] hiseduention inthe United States
and speaks the English language Auent
Iv. He was married to Mrs, Ester Ocafia
de Calvo in 1915, in his native town, and
has one son, José Haldomero Calvo.

Mr. Calvo and his charming wife are well known in soctal
circles in Panama, where they are great favorites, Mr, Cal-
vo has attaine] some fame as a journalist, being the Pana-
tin City correspondent for some of the most important per-
iodicals published in the United States, His extensive
travels have given him a broad outlook on the affairs of
life, and make him an interesting speaker and writer.

Guardia Vieto

Althonglr Mr. Guardin resides in
Panama City, his principal interests
are s extensive properties, situated
These
furms, which are known as a Bella Vis-

in the district of Penonomé.

tuw, &Il Porvenirs, « Kl Ciruelitos and
fLos Mangoss, have a total mepsure-
ment of about 600 hectarens Mr.
Giunrdin 15 also the owner of 500 head
of cattle and 100 horses on these pro-
properties as well as his house in Pa-
matma City.

Mr., Guardia was horn in Anton on
Tuly 16th, 1892, his father being Mr.
Aurelio Guardia, the present secretary
of the Treasury, and his mother Mrs.
Rosario Vieto Guardia. He received
his eduveation in Fogland and when
his studies were completed, returned
to this country to marry Miss Merce-
des Maria Vegn, by whom he has two

chilidren, Leticia Maria and Aurelio,

Mr. Guardia hus been consul of the Republic of Panama
in Mirsgilles, Franee amnd is at present vicepresident of the
electorn] hoard of the provinee of Coelé,
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Doctor Pablo Arosemena

Pocos espiritus ha tenide nuestrn historin vids intensa-
mente vibrante como €l de este patriota,  Su vida es ung
sucesion indefinida de exaltaciones v descendimientos, de
trinfos v derrotas v sn inteligencia, vigorosa e fiitieta,
ha fecundado siempre en ideas v doctrings salndables. Na-
eido en Fanama, de cepn netamente panamena v fecnnda
e sentimiento patridtico, desde joven se entregd a lu carre
ra publica v se asocid a lus aspiraciones de agquelln juventud
ealombiana que en su época, de turbulencios para la Repi-
hli'.'ﬂ IJ.I: CITI-[J'.ItIihi'.i, |_---||"|I|i:|;|H|_. |?L‘ll'~.ih.i, "-"""'l"-f"ll-l. clhiarlaba y
refn gallardamente., A los vein
e afios: de edad, ¢on el titalo
bien adguirido de Abogado, 10
giti su carrera como Miembro del
Cabildo de Panamad, Al s¢ dif
i cofocer veutajosamente por la
fuerza de la palabra v 1o inde-
pendencia de sus couviceinnes
¥ don nfios después ern eyl
por el voto popular a la Asane-
blea Lepislativa el Hstado de
Panmma, Despuds de esta ini
elacion en la cual obtuve éxito
gspléndido, fué miembro de la
Chimara de I!‘..r_-|ll'r.'-.-l.-||l;||1'.h'- [¥IT
¢l Estido de Panamd en 1860y
1861, en 1866 v 1BGT, cu 1870
187 1; mienibro también del Se
tiado colombiano en 1874, 1475
¥ 1881 v Miembro Primer Pre-
sidente de la Asambled Consti
thyente de la nueva Repiblica
dePanamd, Siendo Fiscal de ia
Ciniara. de Representantes de
Bogotd, en 1867, no tuea mie-
fdo de fustigar altivamente al
Greneral Tomds Cipriano Mos
guera, Presidente de los [sta-
das Unidos de Colombia, que
8e gtrevid o violar In Consti
tucion.
| El dlector Arosemens es Hom-
bre de Letras v gran polition s
i sido gobernante v diplond
ticn panamedio en distintas oo
siones.

Como literato, ha descollado
e las lides electorales v pnrla-
mentnnas v osu pluma ha <ido
temigda ¥y respetada por los
grandes del Gobierno.  Ha sido represemtante Diplomdtico
tle Colombin en el Henador, Holivia, Perd v Chile (1579 4
18800} Enviado Extraordinario v Ministro Plenmipotenciario
de Panama ante el Gobivrno de Ta Mopeda £ 1910 Presidente
del Estado de Panamd (1875 y 1885), Procurador General
de la Nacidn (1878), Tercer Desisnada para ejereer ] Pao-
der Ej-i."let:ivt) CI880 a 18810 Primer Desienadoe Fncargado
del Poder Ejecutive (1910 a 19121, Abowado de la Compa-
fia del Ferrocarril de Pasamd, Presidente del  Directotio
Liberal ete. ete.,

En: fin, ¢l doctor Arosemicna tiene gque sentir b satis-
faceion plena de hober peleada v trinnfado en todas las ba-
tallas de la vida. -

;lr:l':'uf' .l'lrirl'l ' a"\‘r\ll.':'

The most prominent Agure 1 the history of Panama,
theough all 71s tejals, its revolutions and its sudden changes,
his heen that of Doctor Tublo Arosement, His life has been
ome stecession of trivmpls and defeats, of constant strug-
gle and throngh 1t all, his magwifeent spirit, vigorous and
tirbulent as ever, has alwavs been prodoetive of ideas and
encourugements to his followers,

Borm 1 Pasuiinn, eighty vears ngo, of purely Panamanian
parentiage, Doctor Arvesemens devoted himiself to the public
service from his voulh and became associated with the
strngeles  for freedom  which
were being waged at that tine,
He stuthed and wrote for the
catise of liberty and was the lea-
ding sparit af an  influential
LR TR Y ER

Al twenty years of age, with
it well earned title as lawver, he
bBecame 1 member of the bar in
Panama. He shortly became
fomnus for the foree of his con-
victions and the independency
ol his train of thought, and was
made member of the legislative
assetilly of the stute of Pana-
ma, lwo vears afterwards, He
was afterwards, member of the
chamber of representatives for
the state of Paunama in 1860
and 1861, 1n 1866 and 1867, in
[870 and 1871. He wasalso g
member of the ColombianSenate
in 1874, 1875 and 1881, and
[irst Member and President of
the Constitutiona]l Coovention
af the New Repuhlic of Pana-
ma i 1903,

When in the Chamber of Re.
prresentatives in Bogota in 1867,
he was uol afraid to violently
attuck General Tomas L'i|rri;u|.n
Mo<juera, president of the
[Tnited States of Colombia,
when he attempted to wviolate
the constitution,

Doctor Arosemena s a1 man
of letters, o great politician and
lLiaes been a governing power and
adiplomat on various occasions,
As o literary man, his pen has
made itself felt in electoral struggles, He was the diplo-
matic representative from Colombia to Hcuador, Bolivia,
Peru and Chile (1879 to 1880}, Envoy Extraordinary and
Minister Plempotentiary from Panama to the Government
of ala Monedan (1910}, President of the State of Panama
(1875 pndd 1885}, Attorney (zeneral of the Nation (1878),
Third Deputy to the presidency (1880 to 18813,  First De-
puty in charee of the Presidency from 1910 to 1912, Cou-
sulting attorney for the Panama Raitroad, President of the
National Liberal Directorate ete. ete,

Doctor Arosemenn can look back over an active life with
the satisfaction of having worked well and hard for his
country and with the knowledge that his name is inscribed
o her anoals of fame,



Don PedIB A. Diaz

El Gobernador actual del Distrito de Panama&a, don Pedro
A. Diaz = al mismo tempo el Tercer Vice—Presidente de
la Repiiblica de Panami v se le distingne en sn pais por sus
exceprionales condiciones de patriotn modelo de costumbres
nusteras, de trodicional honrmder politica v personal como
uno de los mds sobresalientes hombres de estado con que
enenta la Nacidn,

No es sino laciendo honor o las altas prendas gue lo
adornan que ¢l actual mandatario sefior Valdés le hn otor-
gado la muy merecida distineion de nombrarlo como
de los mas eficaces colahoradore=< en =n Gohiernn, ¥
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to lo ha designado para ocopar la primera Gobernaciim

del

El delicado cometido que tiene o su cnrgo el seffor Dine

My

le impone oblignciones paliticas v socinles de tal indole,
I'IliE no s _Nill"l L |11‘l'hﬁl|'.l tan l'.llil“'il:ﬂl:l [SURTANNS 1.:'1 ||'||.||_'|'|
puede atender debidamente n sn desem pefio.

Huabita el sefior Diaz en la Capita] de la Repablica ordi
nariamente, a excepoion de los primeros meses del afio g
para evitar los calores de la estocion se retirm a su preciosi
guinta gue posee en el campo.

El sefior Ding nacid eén Panamd v ctenta ool sesentn v
dos afios de edwd, durante los cunles ha estado dedicads o
wolo a las funciones politicns sino thmbién ol comercia,
donde ha puesto de relieve sus especiales dotes linaneieras,
En lo politico es distinguido como uno de los padres de o
Independencia Nacional de 1903, a cuyo movimiento cola-
hord efcazmente

Estd enlarado con una de Ins dunus que pertenece por
st origen A& las mids distingnidas familias del pais, dofia
Querima Gutiérrez de Diag, con guien ha formuado un ho-
gar que es modelo de virtndes v gue justomente hn merect-
do la estimacion de la sociedad de Pagama,

The pretent governor of the distriet of Panama, Mr. Pe.
dro A, Hur is also the Third Vice—president of the Repn-
blic of Panama amd is thus one of the leading citizens of
the notion.

He has of Panama twice amnd was alson
capilidate for the presidency of the repablic once.

heen Eowvertio

He hus been estoblished in business in Panama for over
twenty five vears anid is one of the most highly respected

members of the comminnity,

H

dren

five vears opo and has ten ehil-
ane of the latter being

WS 'I'.I.II]:I'-] Twenty

six =om= amd four danghters,

parried
}

Re<idinge in Wis own house in Ponama during the greater

part of the time Mr. Dine nlsg possesses a villa in the coun-
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try where he retires doring the dry hot weather of the first
months of the vear,  Fe is regarded s one of the fathers
af the republic on aeeonnt of the prominent part he played
in oblnining the independence of Punama from Colombia
in thi i T
He has alway= taken great in
terest iu palities ond i= o fervent patriot

vear 19403, in which vear wias one of the signers

of the oot of indtepemdence
with earnest desi
res to serve his countiy in the best manner possihle,

Mr. Ding was bhorn in Panama, sixty two years ago, his
futher Mauuel Maria Diaz and his mother, Isabel Obaldia
de 1ine beme well known and highly
at that tLime

respected residents

of the ity

and has devoted
much of his life to the improvement of living and to efforts

He réceived his education in the city,

for the beneht of his fellow en.

His fumily of grown ap sons are all well kiown young
meén in Pananta, and ore a foe example of the coming ge-
neration of Panamuanians,

Ll Librg flaw



International Banking

ptional Bonking Corporations (e e primer baneo ex-
| establecid sicursinl en el st Es wnn |:ur||r|n|l.'||‘|ll
que desde hace largo tempo powa de gran prestigio en s
Wh:ﬂ del mundo v en lo-actualidad depende el eNational
af New Vork, cuvas oficinas principales estibn nontadas
mnl City Bank Boildinge, 5% Wall Streel, Nueva York.
Teemie Liene dos sucursales, en Pamomi To owis v oen Coldn

+

| Medellin, Pekin, San Franciseo, Shanghsd, Singapore, Tientsin,
'mﬂﬂ-ﬂﬂl. Su eapital ¥ fondos de reserva montan £ & 500, 000,00
omedn americata v sus recursos pasan de S 540 00,
H_ﬂﬂlﬂﬂ‘ﬂll City Hanks tiene sucursales en Buenos Adres. Bio Jn-

mh‘h, Bahin, Sao Panlo, Montewiden, Haboiia, Santiago e
'C‘qil. Nalparafso v Genova v tHene represenlantes en Londres, Milin,
Copenhague ¥ Petrograd.

Copn-el concurse de tan nuwmerosas siuconrsales v oo dos extensss reli-
piones banearias que ol slnternationals Biene en todo ol mundo, ofre-
ee lis mayores facilidades pira Wada clase e transaceiones hiticarins
£n Panamd v en el extranjero,

‘Spk alirectores son:

Presidente, H. T, 5, Green, | Presidemnt )
Jules 5. Bache.
Guy Cary,
George . Church.
R. ;. Farnhiut.
Lionel Hagenaers.
E. W. Harden.
Williard I3, Strafght,

Lais-sucnrsales edtablecidas en el Istino estidn bajo la direceidn del
sefior Stanley Willioms, Gerente, v el sefior 15, H, Morrice, Sub-
Gerente en Panamd, v el sefior T, Fo Phillips, Sub-Gerdute en Coldn

The Bine Book

Corporation

The Internntional Banking Corporstion wae the first foreign bank
of wpen branehes fn the Tsthanus,  This Corporttion is affiliated with
the National City Baok of New York and its head office is in the
Nutional City Bank Boilding, 55 Wall Street, New York City, Tiis
represcnbed on the Isthmus of Panama by Wranches at Panama and
Coldn.

Othser direct forcign branches are mantained in the following cities:
Tomtmy, Cplenta, Canton, Cebu, Hankow, Hong Kong, Kobe, Lon-
o, Alanila, Medelling Pekin, San Franciseo, Shanghai, Singapore,
Tientsin and Yokaoliwa.

The eapiml and sarplus of the International Banking Corporsition are
= 650000000 T, 5. Currency and recourses total over £ 54,000, (000,040
1, 5, Carrency,

The Natioml City Bank las direct branches in Buenos Afres, Ar-
geitine Repiihlic; Rio de Janeiro, Santos, Babin, Sao Pavlo, Brazil;
Momtevicden, TTrmiay; Havion and Santingo, Cuba; Valparaisoe, Chi-
le; amd Genova, Ttaly anid las representatives in London, Milan,
Copenhagen anl Petrograd,

Thromgh these direct connections and its correspondents through-
ol the worlid, the Internationi] Banking Corporation offers its clients
exeeptionnl eilities for te transaction of o general local and foreign
Teuking bosiness.

The directors of the International Banking Corporation are:

Williams T. Hincks.
D 5. Inglehart,
Arthur Kavanagh.
Minor C. Keith.
Williams 5, Kies,
[Hiver Carter Macy.
Charles W, Muchnic.
The management of the Isthmian HBranches is in the hands of

Stanley Willlams, Acting Manapger amd E. H, Morrice, Assistant
Manager in Panma and L. F. Phillips, Sub-Manager in ColGn,



Panama Agencies Co.

La aPanama Agencies Co.w e nni corporicion americann
nbe en Panomil se dedica a efectuar transacciones comercinles
oft generinl y tiene espléndidas oficinns en los puertos de Bal-
bop v Cristdbal porn atender al ramo de ngencins de vapo
rées. B uni Sneursal de la prestigioss cosa que gl con el
nombrie de W, R, Grace & Co. v qoe tHene oficings en mn
chag partes del mundo. En el rmmo de comisiones comet-

The Pamimi \merican
A general merclinndise Tuasiness
Cristabal

posttsidiaey organization of the irm of W

Agencies Co., is an Corporation
in Panama, and a
ard Balboa, It 1
R, Grace & Co.
which has offices in every part of the warlid,

Tuv th

datng

."t'll.11ll-1ll|l. rlll‘lll'l."\“ ill

merehandise Business there s no ovder too large

clales atienden toda close de drdenes, desde Tas mids grundes or toin small for them to  handle amd an extensive trade is
haktn la= mdds peogue [1.;-._..1._-1 caitdo o toilas por igual el Ll detre with il 'thie Teidiae sholealers In the Bepublic
yvor esniero, motivo por el cual han logrado dar gran bnpolsoa [ d 5 = 3d " . ;
4 % 1.4 The <hipp busine==_ which i= handled directly from
sh1s negocios con los principales comercinntes de 1o Repablica

v Ttull ¢ 1 A ey 1 ERL.

La agencia de vapores, que & de gran importancia, tiene their Balboa office 15 a large oni Fhe Panama Agencies

stts oficines principales en Balboa. BEsta corporacion actia act as Agents for most of the large Jopanese Steamship
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como Agente de las grandes compailias navieras juponesas Companies whose ships pass throngh the Canal, besides for
CUYOs Vapores pasin por el Canal de Panamd, asi como tam- the _||||,.\ aperited by the Grace Lines (sroce & Co. e
I“'l-'_"_'l'-‘t"‘l""‘ los vapores de 1'—5‘f Linvas Grace. FEntre las com- rate more ships passing through the Canal than any other
pafitas particulares gque agencian barcos gue hucen Lo travesio n te organization
deél Canal, ninguna tiene a su cargo mis de ¢l e L - F : ] . ; ;
_1]L al, n e ) ll.. e i =1 .'i. E0 mi Ilil. cllos que los s A limited Banking business is alsa done in eonnection
finres Gsrace & Co. En conecowin con el mmo de importa ; i 0
- e % A with the Export and Import trade which is carried on by
cion v exportacion la «Papnama Agencies Co.» tiene, anngue . 2 y
en escala limitada, ¢l negocio de banca this well known firm.
La mencionada corporaciom cuenta con magnificos corres French, Spanish and English correspondents are kept
ponsales que dominan perfectnmente ¢l espafial, ¢ inglés v and the shipping staff i= an efficient organization. An
¢ - s H H
el franeés, v parn atender a todo 1o relacionada eon los vi- information  burean  for passengers is also meintained
: ey .
JrANES rE“‘:T"" 'i“"”'"f teistes etisplendos.. Tamb ""I"""”“l oun Fovety facility s given persons artiving in Pavama from
una ofcinn de informacion para pasnjeros v o lns per = A ;
! 'y ! . PERGE el s abroad to enable them s enrty out their business with the
gue Hegan del exterior se les brindan lis mavores Taeilida st did ¥ Sk Lt
des parn realizar sus negocios cast aelny ani rosiye possioie.

Las oficinas de In «Panama Avencies Co.v ¢n Panamid estdin The offices of the Pamima Agencies Company in Panama
sitnadas ¢n la Avenida Central, en €l propio centro comer are sitvated on Central Avenue, in the heart of the City's
gial de la ciudad, business district
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Senores Pinel Hermanos

La rapin social se fundd en Felrero de 1901, pero ambos socios,
Yo wefinres Pﬂ'lﬁpﬂ'ﬂr ¥ PPablo Pinel, Nevaron negotios separsdamente
on Panams v en la ctwlad de David antes

L elase I'IE III‘!.:UI‘iII'I wofpoe se dedican pringipalmente es In peege
m].l l.‘ll’ﬂl:l.'lu '|1||'|l1r1_‘ Iu'll.'l L] |:l|.lF L) II|]| in ]|| -|_-w1'r|||'r||/||| -|1' 1.|. |||-!'||| |I-|-

stielis sulmirinos e coath el Pacifieo de la Repdtilicn de Mana-
ik ¥ i e Costa Rica, donde b tenilo oficinas sicirsnles duran-
e Jos flkimos afios, pero gue debido o la declivmeitn de los mereadns
parn estos prodoctos por eomsa de 1 goeeea ban saspemilido tempe-
mlmente.

Entre o= olros tegocios qne tienvn, los sefiores Pinel son propi
tarics del taller e reparaciones vavales ilenoniinado s Pefin rictae.
sitmado en ol pacrto v hahia ode Panaoms lia win-

. En exte Ingar ejecutan rejuiraciones a bugues § vela, vapores,
lanchas ctc.  Han sido navieros por muchoes aiios

56 deglican también a ln comprn v exportaciin e prodoctos naeto-
mdes del 'pnr.'i‘ comio i nues de 1o atagees, maders, ete (s
Finel Hermanos tiene ona sncursal en David en la Provinecia de Chiri

; rov I oficing prancipnl se halln sitvada en In Avenlda Norte,
Now 25 én lnciadnd e Pannmd, Threccion ealidegrifica aPluels Fannmi.

The Rine Kook

1 ot alistancin ds

133

This Grm was foumded in Felbraary 190], but both partners, Messrs.
Prospero and Pablo Pinel were engaged in bosiness separately in the
city of Pauama ol David previonsly

The firm s principanlly engaged i pear] fishing and o the recovery
of wiother of pearl sliell from the linnks on the Pacifc coast of the
Bepubilic of Paname, its operations extonding o the Costarienn
copst, e, however, to the deprecintion b the market for this proe
ilact, cnusedd by the outbresk of the Europenn war, operations have
e temyporarily sospenidel

Amongst the other branches of business carried on by Pinel Her-
A, shonhl he mule af their ship-luilding and repair
vard, Irwcatiedd sl ol'cfia Pristas, in Pasama bav, at a shoet ilistance
froan the oiln

TR RRA TR

Al kinils of repalrs amnd construction in conection with ships are
carticil oul here, not only for sailing ships, ol also for steamers and
pasolite launchies

Messrs. PMinel hermanoe are alsn interested in the porchase and
exportation of products of the couttry such wn woods, hides, ete.
Their affice Is lovated at 23 Nartle Avenue, tear the public market.
Cable wildress aPfinels, Panama,



Don Roberto Pulignani

El sefior Pulignani es el propietario del dnico en su gene-
ro v mejor surtido almacén de muebles que existe actual-
mente en Panamb conocido con el nombre de “El Diablo™ y
gituado en la Avenida Central N™ 85 de la ciudad de
Panami,

Se puede decir queleste establecimiento no tiene rival no
g6lo en la Repiblica de Panami sino en todo Centro Amdé-
rica, ¥ g0 reputacitn comercial es bien conoeidn, por lo cadi-
dad de las maderas de que estan fabricados los muchles que
dedica al expendio, como por la delicadeza gusio v arte con
gque estan tallados. Bien

Mr. Puliguani is the proprietor of the furniture store and
warehouse known as aEl Ihablor, which is situated on
Central Avenue N 86, in Panama City,

His establishment is without equal in the republic or in
the whole of Central America, and s reputation for the
quality and wide selection of its goods, bas brought it the
vustom of all persons who wish to exhibit their good taste
i the furnishing of their homes.

The warchouse which is under the personal supervision
of Mr. Pulignani, was constructed especially for the purpose
for which it is used, and

puede afirmarse gue es una
verdadera exposicidn de
obras de ar‘m:re'l almunedn
citado, donde el visitante
puede encontrar todo cuan-
to desee para el wrreglo me-
ticuloso v delicado de la

o

mis rica residencia,

Fl loewl en que dicho ba-
gar esth establecido, no es
ung eonstroecion adouirida
al ¢aso, sino especialmente
eonstruida con el determi-
nado fin de instalar ahi el
almaeén del sefior Pualig-
nani, & cuyo efecto == le
dotd de tres pizos con una
capieidad extensiva de qui-
nientos metros eoadreados,
donde ostentan sus bellezas,
hechas por las manos de
habiles tallistas v compe-
tentes ebanistas, miles de
muehles que irin en no le-
jano din a adoroar la repia
aleobn de uno distinguida
dama, o In mansion alegre
del soltere, o irin a ser com-
pafieros gobrios de la silen-
cifss oficing de un letrado,

Todos los ornamentoes imaginables v todes las necesidades
en lp materia se encuentran en el citado almacén, desde el
regio mobiliario del magnate hasta el senceillo mueblaje del
burgues.

El sefior Pulignani nacié en Italin el afio de 1874, pero
tiene lurgo tiempo de vivir aqui dedicado al eomereio.  Fue
educado en el Colegio Casino Terristore en Clastilion Flo-
rentino donde hizo cursos de priaction comercial,

Habla Inglés, Francés, Tspafiol v su propia lengu.

Los métodos ecomerciales que en sus negocios ha em-
pleado el sefior Pulignuni, v lo bien cimentads que
se encuentrn hoy su fortuna hace que se le conceptue
como uno de los primercs  hombres de  negocios  de
Punumf,
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consiste of three floors, gi-
ving a space of 550 square
meters for the display of
the most artistic pieces of
furtiture with which they
ire stocked,

Every imagingble orna-
ment and every possible ne-
cesgity which goes towards
the fitting up of an up-to
~dlate and modern residence
ean be found within the
four walls of Mr, Puligna-
ni's store. The wvisitor is
struck with the apparently
enilless seleciion of chairs
of all patterns, tables of
every size, beds in enormotis
variety, bureaus, wardrobes
anil the like which seem to
fill every corner of the spa-
eious snlons,

Offiee furniture and slore
fixtures form one of the
leseding linea of thi= well-
equippd store. The pro-
prictor has alwayve a good
stock of desks, writing ta-
bles, office chairs, filing ca-
binets ete., to seleet from,
and also earries =afes, floor lineoleum and matting as part
of his stock in trade,

Mr. Pulignani was born in Italy in the vear 1874 but has
been established in business in Panama for several yvears.
He was educated at the college of Casimo Tearristore in
in Castilion Florentine and obtained a diploma after a
course of commercial training, He i= an exeellent linguist,
speaking French, Spanish and English, sg well as his mother
tengue. In buginess methods he iz extremely progressive,
a fact which iz evidenced by the number of labor saving
deviees which he has instulled in his warehouse and store,
amongst them being ineluded o [reight elevator., e hag o
high name for upright dealing and straightiorward methods
und is regarded as of one Panama's leading business men,

El Litvo Azul
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Panazone Garage

Esta empresa bien conocida en esta capital ofre-
ce al piblico un cémodo y amplio servicio de auto-
moéviles tanto de paseo como para viajes, estd situado
cerca del Hotel Internacional y posee un nimero
de carros suficiente para atender a todas las exi-
gencias.

Las marcas que usa sn propietario prestigian al
fabricante pues evidencian la superioridad de la fa-

bricacion y son Oakland vy Studebaker. Para dar-

se cuenta exacta de lo mddico de los precios que
cobra el Garage basta tener en cuenta la tarifa dife-
rencial existente que es asi: carros de alquiler para
el dia o la noche vy de cineo pasageros de capacidad,
$ 4 por la primera hora de servicio, v $ 3 por las
siguientes; carros de siete pasageros, cobran $ 6 por

"

la primera hora v # 5 por las subsiguientes.

El propietario, el Sr. W. A. Torbert, es un ame-
ricano bien y favorablemente conocido, no solamen-
te en la Repiblica de Panama, sino también en la
Zona del Canal.

Es el Agente en el Istmo para los automobiles
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This modern and complete garage is situated in
the rear of the International Hotel in the city of
Panama, facing the railroad station. Its equipment
consists of both five and seven passenger model
antomobiles, the Oakland Studebaker cars
}ll“ii]e'_f maost 'i'll |"I."il].£“11."|..

and

A repair shop is maintained which is capable of
turning out excellent work at short notice and the
cariage also possesses its own electrie light plant.

Vuleanizing is done and batteries can be rechar-
L_‘:I.'I"-} dare [‘H'I' rent ]Jl]‘[h t]..'|1|."
# 4.00 for the frst

T

ged on the premises,
and 1iilui1i. the uh:;:}_{cs E'u:fl]f:
hour and & 3.00 for the
the five passenger cars and § 6.00 for the frst

suceeeding hours for

hour and $ 5.00 for the next, for the seven passen-
Ht"l' Cars.

Expert chauffers are employed and courteous
service 15 the motto of the establishment.

The proprietor Mr. W. A. Torbeit is an Ameri-
can who is well and favorably known both in the
Republic of Panama and also un the Canal Zone.

fof Libre Azl



PANAZONE GARAGE

10aklands and «Studebakers, y por reputaciin es He is the Isthmian Agent for the «Oaklansd and
:1 Sr. Torbert honrado y muy trabajador. aStudebakers cars and is regarded as a straightfor-
Nacid en Union Springs, Alabama, en 1883 y ward, hard-working business man.

He is married to Mrs. Maria Catalina Morchio
de Torbet and has two children, Annie Elizabeth
and May Pearl. Mr. Torbertis a young man, having
been born in Union Springs, Alabama, in 1883 and
came to the tropics in the construction days of the

vino al Istmo durante los primeros afios de la cons-
truceidn del Canal. De caracter es simpdtico y ha
hecho un sin nimero de amigos durante su residen-
cia en Panama.

Es casado con la muy estimable dama dofia Maria Panama canal. He possesses a pleasing personality
Catalina Morchio de Torbert v tiene dos hijas; and his future is assured owing to his energy and
Annie Elizabeth v May Pearl. attention to busines,

Don José Dolores Guardia Mr. José Dolores Guardia

El seflor Coonrdin b lesempetailo e delicado
puesto e Toee Conrto Mundeipal en To efudud e
Panamd desabe ln andactdn de la Repithifen o) afio
e 1903, v durmnte este Jargo periodo die tiemgses Dip
frigesin e relleve I enmpetencis (LA iy nedsidin
que le ha estnido encomendoda, give o= por su naty
madem wia e las que mvores cuddaalos requicrs o
m s dlesempeedio, por looimal se e oonoeptiia oomin
oo e fos mdinlens s distinguidos del gader

Mr. Guardia has ischurged the offive of Fourth
Munbefpal Judge in the ity of Panams sboee e
foundntion of the repubilic (o the year 1903 and
tluring thal time has ecarned the pppreciation of
all with whim he has conie in conlact, being
rogarded s one of the most upright members of
the juddicis] bench throuaghout the conntry

He is o lond and property owner in the district
of Peponmmnse, his plovtation thete known as sAgua-
blanens, exporting 50 heail of enttle every vear

Es propictario en  Penopomd de ana foon de gas
nnddo conociila con el nombre de s A gualdavens donils
Hetie repistos en gran eXtensiin v ata cta e ga-
miido de ochentn cnbegns, sl todea cruemilss oom o
Jersey, Fatom ganados son para Ta exportacion, Ha
eusado vl sefior Gurpdin ¥ tiene ooeve hijos

His stock is crossed with the fmmons Jersey strpin,
which mokes them mwuch souglt after by buvers of
lwred enttle

Mr, Cioardin is a natlve aof Apaadaloe, s mneeied
inel las nine children,

Don Amador Pnnﬁe

El sefior Ponce nacio en San Carlos, Provineia de Pana- Mr. Ponce is police judge of the city of Panopma, a posi-
!ﬂi’., t!- i'ﬂ de 1'\.IIT|I de 1863, S i i].lll'(."l. Jﬂ'.l.qllfi'l. ,‘ll;llfil Iiun “'hu'h |]|_~ al present fills -'lih"l' o Illf!.‘tlﬂl'f.‘ deviled to the
Ponce v Nicolasa de Gracia, le procuraron, uni buena edu. public service, in which he has always distinguished him-
eacion, self by lhis sterling devotion to duty aod thie conse of law

De 1883 0 esta parte, ha ocupado por ¢l expontines voto and order He was born in San Carlos in the provines of
de sus concindudunos varios hoonrosos pniestos Pansma on April 29th, 1863, and his parents

entre los cunles los de maestro de excuela, Tns
peetor de Tustruceion Pablice, Presidente de
Carporacion, Alealde de Distrito, Consejero Mn-
ﬁkﬁ.ﬂ]. ete, 1 sefior Pouce tomd estada ma
trimonial con Vster de Ponee en ¢l afio de 1895
¥ de e=e matrimonio ha tenido tres hijos, dosde
Jos enales se le han muerto.  Con s trabajo ha
podido rennir una peguedia fortuna que le permi-
te vivir desahiogadamente, Nlegundo a poseer nna
o yarins propiedades rurales, siendo 1o me-
de ella ln Hlomada «El Chumicos.  Su lim.
Honorabilidad v su escrupulosa honradez
M{ﬁ los ranmios le han ahierto erédito en los
reilos comercinles, v es nuna de esas pocas ty holder being the owner of a rarul property
psonns e cristalizan la seriedad v el howor, kunown as 1 Chamicas. In politics he has
0 dado del liberalismo ha militado  siempre con toda always remained true to the tenets of the Libernl party

Toaguin Maria Ponce and Nicolusa de Gracia
tonk espeein]l pains to give him o good eduen-
tion,

He graduated as a sehool master and
shortly afterwards became inspector of Publie
Instruction,

He was snccessively President of the Muni-
cipal Corporation, Mavor of the District and
Municipal Councillor.,

Mr. Ponce was marriad to Mrs, Ester de
Ponee in the vear 1895 and had three children,
two of whom have since died, He is a proper-

w, v sn decidido apoyo ha side tomade en cuentn and worked vigorously on behalf of the ex=presidents Jose
para In exaltaciion al poder de los Presidentes José Domin- Domingo de Obaldin and Belisario Porras, by whioim he was
go de Obaldia y Belisario Porras, quienes siempre le distin- preatly esteehietl,
ieron honrindole. Es lo qie e llamn lternlmente on In every =ense of the word, Mr. Ponece i= o painstaking,

hounrado. competent amd honest men.
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Don C. Endara

W hay casa de comercio en el Istimo de Panamid més dig-
na de encomio que Ia del seftor Endara.  Es la mejor desn
clase en América Cetitral v se puede comparar favorn-
lemente con sus mejores contemporanecs de Duropa v
América,

El sefior Emdara estd establecido como fotdgrafo v
artistit en la cindad de Panama desde 1888; v delido n la
gran cantidad de pedides gne le hacfon e vid obligado o
hacer erigir un edificio de citco pisos, en lo Calle A, coren
de la Avenida Central, especialmente construido purn =n
trabajo. Fué en 1910 que se

There is vo business in the Isthmus of Panama more
worthy of ecominms than that of Mr. C. Endara, It is
the chiefl of its kind in Central Ameriea, ad bears favour:
able comparison with its best conlemporaries in Burope
and America,

Mr. Findara has heen established as an artist photogr-
pher in Panama city since 1888; and the growing demands
for liis high—class work led to the erection of his specially—
Twiilt, five—staried structure in Calle A, close to Avenida
Central, Tmto this splendid  building, which is his own

property, he removed in 1910,

mudd para esta espléndida casa,

En primer lugar el®sefior En-
dara es, como hemos dicho, un
artista v fotdgrafo, v se ha ocn-
pado durante todo el tiempo ue
ejerce sn carrera, en el estudioy
priictica de todo lo que encierran
todas esas profesiones. Dehidao
a los maravillosos adelantos de
la' ciencia fotogrifica v 4 la sim-
plicidad de los materiales duran-
te los recientes afios, cunlguicra
puede ser un fotdgrafo, pero hay
gran diferencia entre In crudexn
del trabajo ardinario y las exqui.
sitas produccianes del sefior Kn-
dara, que levan las bellas v ar-
moniosas lices v las sombras
matizadas, la rigueza de detalles
v el soberbio pulimento que le
dan derecho a la fotografia e
esta clise, a un puesto distintivo
en las bellas artes,

Las salas de espera dan aceeso
al extenso y elevado estudin, el
el €8 tina leccion prictica en lo
distribucion de ia luz, de modo
que se consigan buenos resulta-
dos, v su abundante coleceiin,
pata hacer diferentes posiciones
y para fondos, llena los mis di-
versos requisitos.  Para la gram
camara «Centtrys que & osa,
tiene wvarias lentes de lo marca
Dallmeyer. Una de ellas enesta
por lo menos § 400 oro.

Retratos hechos on este éstu-
dio excepeional son ohiras maes-
tras de la reproduccion artistica,
porque nadie sabe mejor que el
sefior Endara edmo evitar ese
ensimismamiento que es la causa de lo perdicion de tuntos
retratos.,

Su agudo dnstituto artistico 1o haee abrir 1o lente de
st gran camara en ¢l momento pwicoldgico, cuando las fae-
ciones de sus clientes estin de Lo mejor.

El trabajo con todos los procesos fotogriaficos amplifica-
ciones v retrutos al Oleo, inclusive v para una deseripeion
adecuada de los diferentes departamentos de <u estableci-
miento, se necesitarian s paginas gue pulgadas tenemos
it nuestra disposicion,

El sefior Fuodara s un comerciante al por tginyor de mia-
teriales fotogriaficos, v es fabricante de mmarcos para retratos;
st gran surtido de moldoras compone una coleceion muyv
dificil de mejorar,
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In the first place Mr. Endarn is
as we have said, an artist and
photoprapher, and has spent his
entire career in the study and
practice of evervthing that comes
within the scope of these
terms.

Owing Lo the wmarvellous -
provements in photographic
science and the simplicity  that
Itz been effected in materials
diring recent vears, anyone can
he a photographer: bt there is
a wvast difference between the
cruclity of ordinary work and
exgiisite productions like those
of Mr., IEndara, whiclh bear the
beautiful and harmonions light
and shade tints, the wealth of
detail and the superb finish that
entitle photography of this cha-
racter to o distinetive place
amongst the fine arls,

The waiting rooms give access
to the large and lefty studio,
which is an object lessonn in the
arrangement of light so as to
procure 1he best resnits: and its
alwmdance of accessories [or
poses and backgrowinds meet the
most diverse requirements,

For the bigy American olen-
turyk camera in use there are
varions powerful Dallmever lea-
ses one of them costing no less
then & 400 gold,

Portraits taken in this excep-
tional studio are masterpieces of
artistic production as well as
faithful representations of peaple
as they are, with the expressions
that suit them best for no one knows better than Mr. En-
dara how to obviate the self—cousciousness that wmars so
many  portraits, His keen artistie instinet alwoys leads
him to snap the shutter of his great camera at the psycho-
logical moment when the features of his patrons are at their
hest, He operates in all photographic processes, incloding
enlargements and portraits in oils; and for an adeguate
deseription of the numerous departments in his hig esta-
Blishment more poges wonld be necessary than there ure
inehes at our disposal.

Mr. Endara is an extensive dedler in photographic mate-
rinls, and is second to none as a manufacturer of pictire
frames, his great stock of mouldings providing a selection
that would be difficult to improve upon.

Bl Libro Asut



Don Giuseppe Laurenza

Lo colonia italinng re<idente en Panamil estd representada
por algunias personas de notoria actividnd ¢ mteligendin, En
tre ello s& enenentrn indudablemente el sefiof Ginseppe Lan
renza, personn muy conocida tanto en el intérior de ln Re

Nocid en Italia el 16 de

piiblica como en la misma capital
Junio de 1887 v fueron sus
paddres v comercinnte las-
tante estimable, el s¢fior Ro
que Lanreza v lu sefiora
Margarita Latorraca de
Lanrenza, ambos itnlianos,
Desde hace muchos afios
vino o li Americn v se gs-
tabilecid en ol Ioterior de
nuestry Repibliea con un
comercin de jovas de has-
tante valor v en 1910 cash
con I Joven panamens
Etnmn Bosoaties Iity 19407
monta en Panami un taller
de fotografin que se en-
euentrn entre los 1|-|-I|" ar-

del Tatinp, especialmente en lo fotografin de pifos.
actaalidml e encuentrn en su patria domde ha sido
tomar las armas en defensa de ella.  Agui en
s miembro de 1a Sociedad Italinna de Beneficencia.
nhlmente ¢1 sefior Latrenza o= personi miny apre-
I peneralidad de los que o tratan, e culto v de
¥ agtadable, v en sus trabajos es lo mis cum
presente fotozrabado representa algunns vistas

fotografia, v por ellos se puede deducir la
ue esta tiene.

The Lovrenza photographic studios are among the hest
konowin and most widely patroniged in Pavama. Their pro-
paetor, |
refurte] to Nght the battles of hisnative land. His business
is being condoeted by his wife Mrs. IKmma Bosgues de Lan-
renza, during hisabsence.

The studios which are
situated ot 85 Central Ave.
nue are fully equipped to
hamdle portraiture, views
enlargoments and all clas

Mnseppe Lanrenea is an italian, and has recently

ses of photographic work
Capabile nssistants wheo are
skalled i every branch of
the art ol the comern are
retuined . gl spetinl care
i= taken in oldaining ar
tistic effects

Mr. Loutenzi ha= three
Renpie,  Toditta
anied Murgarita all of whomn
inherit their fother's in-

children

tellfence aid thelr mother's beauty.,  FHuaglish, Spanish and
French are spoken ot the Laurenza studios, and the eluss
of work executed there demonstrates that the artistie spanit
of the Ialian race, =o renowned some centuries ago, still
exist= in the descendants of the mce of penins

Mr. Latrenza first established himself in Panamid in 1907
atred his record as g suecessful photographer has been stea-
dily prowing ever =ince.  He is the owner of his studio, and
s reearded as being one the leading menibers of [talian =o-
cicty., He is 2 member of the Italian Henefit Society.



Don Donaldo Velasco

Don’ Donaldo Velasco es un distinguido eaballero que na-
cifh en el afio de 1868 an Pasty, Capital del Departamento
de Narifio en (‘olombia, hijo de los sefiores Rodolfo Velaseo
y Cruz Meding. Hizo sus estudios en Popayan ¥ recibio
sus titulos de Bachiller v Profesir. En 1884 vino al Isttno
y desempefid ol puesto de SBegundo Comandante de la Poli-
cin Nacional, fué empleado de categoria del antiguo Canal
Francés v Comandante de los puertes de Booens del Toro
y Coldn. Ausente por algidn
tiemnpo en su eindnd natal, re-
Eresh nuevamen e n esta terr
v hit permanido siempre fiel o
la tierea de sus moyores bajo
cuyvo pabellon desea morir; po:
lo demis profesa carifio v os-
timacidn por este pals, pero
permancer neutral a ln peli-
tiva ¥ solumente se oeups de
siis negocios,  Ha adguirido
gracins a su trnbajo v honreei-
dez varins propiedades valio-
sag tanto en la cindad como
en el eampo v huena imprenta.
Siempre se hn desvelado por
el progreso die Pasto, trabajd
con entugingmo por T creaeiin
del Departamento de Narifio,
fruto de este interés es su uti-
tsimo libro * Apuntes de viaje
de Panami o Pusto” que da
interesantes informaciones so-
bre las riquesas de aguella
privilegindn regidn,

Pasto recompensd sus trie-
bajos nombrindole Hijo Be-
nemérito de ln cludad.

Sin tener pretenciones de ser
un profesional de In Liternturn
pero s un amante entusiasto
v gineero do las Bellns Letrns
ha publicnde varias obras:
“La Guerrs en el Istmo” en dos tomos, obea de aliento de
carfcter histhrico; diversos teabnjos sueltos en prosa v
verso, algunos de fndole histdriea que le han merecido jos-
tos v valiosos aplausos; I levenda en verso " Eloisa™ reim-
presa variae veees, que e ha sido muy felicitada,

El gefior Velasen ha tenido tiempo, en el dspero hogar de
la vida de hacerse o una s6lida v profunda edueseidn, habla
eorrovtaments ol Inglés, Franets, Taliano a mis de s len-
gun nativa que waneja con notable soltura,

Finalmente ¢l sefior Velasco e= un cumplido enballers, de
conversacitn agradable v modales correctisimos,  Los ne-
gociod gue se le encomienden quedan en buenas munos v los
pdministra con puleritud e nterds,
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Mr. Donaldo Velaseo is by birth a Colombian, elaiming
Pasto, the eapital of the dopartment ol Narifio, as his na-
tive spot.  Mr. Velasco was born in 1808, but has never

fultered in his alleginnee to hig hirthpalee and has done
much towards its progress, He worked very hard for the
creation of the department of Narifio, and has written an
imteresting and useful book on his trips between Panama
and Pasto,

His birthplace, recognizing Mr. Velaseo's ser-
viees, has bestowed on himc
the title of “Waorthy Bon™ of
the eity.

Mo, Velaseo, although faith-
ful to the Colombian republie,
has the gremtest admirntion
for Panama, to which he first
eame in 1884, being appointed
to the post of Second Chie
of Police. He wis also an em-
ployee of some importanee in
the French cannl days and
hing nlso been commundant of
the ports of Bocas del Toro
whid Colon.

He = now oceupicid in ba-
gines2 matters and in adm-
nistration of his own proper-
ties, Mr. Velaseo owng houses,
both in the eity of Colon and
also near by, He has 4 print
shop of his own and is inde-
pendent of all financial eares.
Polities do not interest him,

but he = an enthusiastiv
writer. Mr. Velaseo haz no

pretensions to heing o profes-
sional, but his work, “the War
on the lsthmus" which has
been published in two volumes
has brought him sineere con-
gratulations from some of the
most able pens in the country.

Mr. Velaseo is also the ae-
thor of many articles and ver-
ses, many of them of o histo-
rienl nature, all of which have
boen veceived with suecess, especially the legend in verse
“Eloiga" which has been through zeveral editions,

In spite of an active life, Mr. Velazeo hos had time to
study furvign langunges and speaks English, French and
Ttilian fluently anid correctly, He is o geadunte of Popayan,
Colombin, and haz a thorough edueation.  He s an exeel-
lent business man, and earefully fulfills any commission
entrusted to him,

Mr. Velsseo has the reputation of being thoroughly hono-
rabie, painstaking, and conscientous. His activities have
resulted in his own suecess in life, and he 1= willing to allow
his expericnes to be placed st the disposal of others.  His
offioe is #ituated at 19, Seventeenth Street, Pansma,

Lt Libro Aswd



Hotel Imperial

peido hotel ocupa
PR posiviones co-
loealidad tods vex
itra situado directa-
tle la estavion dol
i Avenidn Cene
il de Panami,
erite servicio de
e sirven virieduil
estes, para lo cual
ha dotado de un
de empleadis=
s sulones sicm e
dos por los numero-
e viven en Po-
§ Ifm.-rm-: v los
Il que a8 olras mer-
ol hotel consume e
setamente de los [s-
¥ Eumpm, por lo
permanesen frescos
gon extremadnnien-
bien ventilados, con
bafio ¥ en fin dotn-
or confort, log euunles
ol mddico precio de
mensuales. [Tl servi-
rante que forma quizd
smportante del hotel,
pemidado o habiles covi-
Bicen de la mesn un vordadero banguete. K=
mihs populares hoteles de ln Crudad, que ofrece
Ins comodidades enumerndas un buen tratamiento.

The Hotel ITmperial, situated
directly in front of the Panama
Hailroad station on Central Ave
o, Panama City, i« one of the
It known hotels in the ey,
an exoellent  bar
room, where the best mixed
pliin drinks are always to be oh-
tuined, gecompanied by excellent
serviee, and enjoyvs a numerous
'|r.|lrul|;u:1'. i"'_‘-]M"l'l.'l.“"-' amang Th,l"
Ameriean mmhalutants of the Isth-
s of Pansims

Wines and liguors are imported
digeet from the United Stotes and
Farope and o fresh stoceld s always
o hand  to satislv the  nost
el ing,

The rooms of the Hotel lmpe-
risl are noted for their eleanliness
and comfort.

Hooms with electrie light, bath
wnid all moclern convemences may
Tir osbiiadned at ag moderate a price
pe & 10,00 monthly  and the pes-
taurnnt service which = supphed
the guests = amongst the best o
t b eIy,

Il possesses

Courteous Lreatment anod
progup the wateh-
words of the propricior, and s efforts are well rewarded,
as is proven by the fact that the Imperial Hotel s one of
the most popular in the City of Pannm

RTVIOe A

Don M. M. Lépez

Bantiva de modo mis intenso ln aiensidn de los turstas en
h I.'I'IIf"I"H"HIII-'TrI qus |11'|.'JI!| il ||1 .\Ihl—'T"iv,'l Irrll|ll- nl, I
deieicn de I.H'U!ltli"hlel v objotos purnmente nacionales, o8 Je-
’m Prn hl #nmr\tr'rf-lh-u i |'1 ]'t|.'|1l- i ||1I-s ||r||r||||'1' RO
b ol pomibiriro de pita fno, ol conocido “Panamid bt ™, on ln
il oon ue regresan s palrbe quivoes vienen por
prom, ¥ para complaser tales eaprichos o edgeneins, ha e
i ol pentro de Panama don M. M. Liopez un vallsiy al-
doncle ouenta con una vallosa existeneia de sombroros de
mediante dircota importacidn de los prinvipales
[TEL w diel Eeondor, en expirial de= Monteerisio, que
s adquiveen los de mejor ealidad,  Tiene adidonalmenie
dn también una iu\umli"rin e los mismos 2ombreros, Kl
et o8 blen conocido enire ol somerclo ¥ mdicn haee lamgo
ol pafs,

Fhe Blue Kook

jE ]

Panama hats, which in reality do ool heve their origin in Uhe ne-
prhlie, have long been a staph axport from this countey, and it s
tof surprising that many of thy londing merchanis of the capital
(‘i[_'l.' s r':||,";||;|'1| ij|_ IJ||' agilic of 1||||-| III.‘|_|_I|'|I|I'\IJ_|_|'_

Mr. Lopee Is one of the prominent hat-merchants who fmpores
ihiroetly from Monteeristo, where the legitimate Panoma hots come
Frov, mned he has alwaye some line samples on hand, st prices rmn-
ging up o two hundred dollars apieee. There are eheaper prades
of eoures, but this figure = guotid 1o show the superfine elass of

goods handled by 1his merchant

A oloaning, bocking and drssing  dopertment s also muintained
in Mr, Loped’ establishment on the sorner of Auenue B and 11th
Stevol, nod punetuality and opeatness i all work is gunean tsed,



Hotel Central

Sitondo en el centro de la eindad, frente o o Plaen de i
Independencin, ¢ Hotel Central é5 el primer Hotel de Pa-
namd, sicndo ¢l rendez—vous de todos los posajeros del
Continente Americano, gozando de justa famn en todo el

Hemisferio Oeste,  Sus propietarios son los conocidos her
manos hrman v los precios del plantel son los mids razona-
bles de Jos existentes en la Repiblicn, siendo el servicio ol
alto estilo curopen o amerieano.

Estd, asf mismo, provisto de ana Injose cantina surtida
de los licores v vinos de las marcas que mils prestigio tenen,

El edificio de este gran Hotel es de tres pisos v soma-
mente atractivo, como se wverd por la fotografin de esta

Situated In an ideal location m the henrt of the eity over-
looking the pulm shaded ITndependence Ploga, the Central
Hotel is Panoma's premier horel, Tt is the rendez=vons
for persons from ol parts of the American continent und

its fome has gone out o every country in the Western
Hemisphere.  ‘The Central Hotel is the property of the
Elirman Breothers and is canducted on modern lines, Kates
can be guoted cither on the Buropiean or American plans,
An excellent dining rmom service is provided and a good
stock of liguors is kept in the bar,

The Hotel Centiul is a handsome three story  builiding,
easily one of the most imposing in Panama and is a favos
rite mecting pluce for public events and gatherings. Spanish,

&l Libwo Azul



